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PAPILDOMOS TAISYKLĖS   SUPPLEMENTARY REGULATIONS 

    
LIETUVOS KARTINGO ČEMPIONATAS, 1 ETAPAS   LITHUANIAN KARTING CHAMPIONSHIP, ROUND 1 

LIETUVOS KARTINGO ČEMPIONATAS, 2 ETAPAS   LITHUANIAN KARTING CHAMPIONSHIP, ROUND 2 

KZ2 BALTIJOS TAURĖ, 2 ETAPAS   KZ2 BALTIC CUP, ROUND 2 

    
ANYKŠČIAI (LTU) 

    
28-31 / 05 / 2015 

    
TAISYKLĖS   REGULATIONS 
    
Oficialus papildomų taisyklių tekstas yra lietuvių kalba. Oficiali etapo 
kalba – lietuvių. Kilus ginčams dėl interpretavimo, tik tekstas lietuvių 
kalba laikomas oficialiu autentišku tekstu. Taisyklių vertimas į kitas 
kalbas yra tik informatyvaus pobūdžio ir nėra šių taisyklių dalis. 

  The final text of these Supplementary Regulations shall be the 
Lithuanian version, which will be used, should any dispute arise as to 
their interpretation. Headings in this document are for ease of reference 
only and do not form part of these Supplementary Regulations. The 
Competition language shall be Lithuanian. 

    
1 Straipsnis – ORGANIZACIJA   Article 1 – ORGANISATION 
    
Varžybos vykdomos vadovaujantis Tarptautiniu Sporto Kodeksu ir jo 
priedais, Lietuvos Automobilių Sporto Kodeksu, LASF etikos ir 
drausmės kodeksu, Lietuvos Kartingo Sporto Taisyklėmis, Lietuvos 
kartingo Čempionato Taisyklėmis bei Techniniais reikalavimais, 
šiomis Papildomomis Taisyklėmis. 
Visi Pareiškėjai ir Vairuotojai privalo turėti galiojančią licenciją. 

  The Competition shall be run in accordance with the International 
Sporting Code and its appendices, the Lithuanian Automobile Sporting 
Code, LASF code of ethics, the Lithuanian Karting Sporting 
Regulations, the Lithuanian Karting Championships and Technical 
Regulations, these  Supplementary Regulations. 
All entered Entrants and Drivers must have a valid license. 

    
Varžybų pavadinimas   Name of the Competition 
    
2015 metų Lietuvos kartingo čempionato 1 etapas   2015 Lithuanian karting championship 1st Round 
2015 metų Lietuvos kartingo čempionato 2 etapas   2015 Lithuanian karting championship 2nd Round 
2015 metų KZ2 Baltijos Taurės 2 etapas   2015 KZ2 Baltic Cup 2nd Round 
    
Varžybų statusas   Status of the competition 
    
Tai oficialios klasifikuojamos kartingo varžybos įtrauktos į 2015 metų 
Lietuvos kartingo federacijos sporto varžybų kalendorių. 

  This is the official qualified karting competition included into the 
Lithuanian karting federation sports calendar 2015. 

    
2 Straipsnis – INFORMACIJA APIE VARŽYBAS   Article 2 – INFORMATIONS SPECIFIC TO THE COMPETITION 
    
2.1. Organizatorius   2.1. Organizer 
    
Anykščių technikos sporto klubas „MOTORSPORTAS“   Technical Sport Club of Anyksciai "MOTORSPORTAS" 
Adresas: A.Vienuolio g. 38, Anykščiai, Lietuva   Address: 38 A.Vienuolio st, Anyksciai, Lithuania 
Telefonas: +370 687 30318   Phone: +370 687 30318 
E-mail: romas@motorsportas.lt   E-mail: romas@motorsportas.lt 
Web: www.motorsportas.lt    Web: www.motorsportas.lt  
      
2.2. Organizatoriaus atstovas   2.2. Head of Organising 
      
Romualdas Vitkus +370 687 30318   Romualdas Vitkus +370 687 30318 
      
2.3. Trasa    2.3. Circuit  
      
Adresas: A.Vienuolio g. 38, Anykščiai, Lietuva   Address: 38 A.Vienuolio st, Anyksciai, Lithuania 
      
a) Ilgis : 970 m.   a) Length : 970 m. 
b) Važiavimo kryptis: prieš laikrodžio rodyklę   b) Driving direction: anti-clockwise 
c) „Pole“ pozicija: kairėje   c) „Pole“ position: left 
d) Ratų skaičius: žr. tvarkaraštį   d) Number of laps: see timetable 
      
2.4. Varžybų tvarkaraštis   2.4. Time Schedule of the Competition 
      
žr. priedas nr.1    see appendix no.1  
      
2.5. Klasės    2.5. Classes  
      
Micro    Micro  
Amžius: nuo 7 iki 10   Age: from 7 to 10 
Minimalus svoris: 100 kg   Minimum weight: 100 kg 
      
Mini    Mini  
Amžius: nuo 9 iki 13   Age: from 9 to 13 
Minimalus svoris: 110 kg   Minimum weight: 110 kg 
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Open 125 Junior    Open 125 Junior  
Amžius: nuo 12 iki 15   Age: from 12 to 15 
Minimalus svoris: 145 kg   Minimum weight: 145 kg 
      
Open 125    Open 125  
Amžius: nuo 15   Age: from 15 
Minimalus svoris: 165 kg   Minimum weight: 165 kg 
      
Rotax DD2    Rotax DD2  
Amžius: nuo 15   Age: from 15 
Minimalus svoris: 173 kg   Minimum weight: 173 kg 
      
Rotax DD2 Masters    Rotax DD2 Masters  
Amžius: nuo 32   Age: from 32 
Minimalus svoris: 180 kg   Minimum weight: 180 kg 
      
KZ2    KZ2  
Amžius: nuo 15   Age: from 15 
Minimalus svoris: 175 kg   Minimum weight: 175 kg 
      
2.6. Registracija. Startinis mokestis   2.6. Sporting checks. Entry fee 
      
Licencija: Nacionalinė (ne žemesnė B) arba Tarptautinė   License: National (minimum B) or International 
      
Išankstinė registracija :    Preliminary registration : 
      
Internetu: www.kartingas.lt     Online: www.kartingas.lt   
Pradžia: 19/05/2015    Opening date: 19/05/2015  
Pabaiga: 28/05/2015    Closing date: 28/05/2015  
        
Registracija sekretoriate (privaloma): žr. tvarkaraštį   Sporting checks in the secretariat (mandatory): see timetable 
      
Registracijos metu Pareiškėjas privalo pateikti galiojančias vairuotojų  
licencijas 

  During registration the Entrant must present a valid driver's license 

        
Startinis mokestis už vieną etapą:   Entry fee for one round: 
        
Užsiregistravus iki: 25/05/2015 70 EUR   Registering up to: 25/05/2015 70 EUR 
Užsiregistravus po: 25/05/2015 100 EUR   Registering after: 25/05/2015 100 EUR 
        

        
Gavėjas: Anykščių technikos sporto klubas 

„MOTORSPORTAS“ 
  Beneficiary: Technical Sport Club of Anyksciai 

"MOTORSPORTAS" 
Įmonės kodas: 154300493   Company code: 154300493 
Bankas: DNB BANKAS AB   Bank: DNB BANKAS AB 
Sąskaitos nr.: LT 09 4010 0431 0004 1747   Account No: LT 09 4010 0431 0004 1747 
      

        
Startinis mokestis sumokamas pavedimu arba grynais varžybų 
sekretoriate. 

  The entry fee shall be paid transfer or by cash in the secretariat. 

        
2.7. Techninė komisija    2.7. Technical Checks  
        
Vieta: šalia išsirikiavimo aikštelės   Location: near assembly area             
        
2.8. Dalyvių registracija    2.8. Sporting Checks  
        
Vieta: pastatas šalia išsirikiavimo aikštelės   Location: building near assembly area             
        
2.9. Brifingas    2.9. Briefing  
        
Vieta: šalia išsirikiavimo aikštelės   Location: near assembly area             
        
2.10. Oficiali skelbimų lenta     2.10. Official Posting Board  
        
Vieta: šalia sekretoriato ir dalyvių parko   Location: near secretariat and the paddock            
        
2.11. Prizai ir apdovanojimai    2.11. Prizes and Awards  
        
Taurės pirmų trijų vietų Finalinio važiavimo nugalėtojams (visos 
klasės). 

  Trophies to the top 3 drivers of the Final (all class). 

        
Visi dalyviai (nugalėtojai) privalo dalyvauti apdovanojimų 
ceremonijoje ir vilkėti sportinius kombinezonus. Bauda – 60EUR. 

  All participants (the winners) must attend the award ceremony and 
wear overalls. Fine – 60EUR. 

        
3 Straipsnis – OFICIALŪS ASMENYS   Article 3 - MAIN OFFICIALS 
        
3.1. Varžybų Komisaras    3.1. Steward  
      
Arūnas Puskunigis    Arunas Puskunigis  
      
3.2. Varžybų Vadovas    3.2. Clerk of the Course  
      
Marius Mikuševičius    Marius Mikusevicius  
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3.3. Varžybų sekretorius    3.3. Secretary of the Event  
      
Edita Kairiūkštė    Edita Kairiukste  
      
3.4. Techninis Komisaras    3.4. Chief Scrutineer  
      
Edvinas Arkušauskas    Edvinas Arkusauskas  
      
3.5. Chronometruotojas    3.5. Timekeeping Officer  
      
Julius Vazgys    Julius Vazgys  
      
4 Straipsnis – DRAUDIMAS    Article 4 – INSURANCES  
        
Varžybos yra apdraustos „Renginių organizatorių civilinės 
atsakomybės draudimu“. 

  The competition is insured “Event organizers civil liability insurance". 

        
5 Straipsnis – PROTESTAI IR APELIACIJOS   Article 5 - PROTEST AND APPEALS  
        
Protesto mokestis: 30 EUR   Amount of the Protest fee: 30 EUR 
Protesto mokestis (jei bus ardomas variklis): 100 EUR   Amount of the Protest fee (dismantle the engine): 100 EUR 
Apeliacijos mokestis: 300 EUR   Amount of the Appeal fee: 300 EUR 
        
6 Straipsnis – PAPILDOMOS SĄLYGOS   Article 6 – SUPPLEMENTARY CONDITIONS 
        
1) Leidimai Pareiškėjams, Vairuotojams ir Mechanikams bus 

išduodami registracijos metu. 
  1) Entrant, Driver and Mechanic passes will be issued at the sporting 

checks. 
        
2) Draudžiama naudoti motorizuotas transporto priemones (pvz. 

mini motociklus) Dalyvių Parke. 
  2) It is forbidden to use motorized vehicles such as mini motorcycles, 

etc., in the Paddock. 
        
3) Griežtai draudžiama rūkyti ar naudoti priemones, kurios gali 

sukelti ugnį Dalyvių Parko, Uždaro Parko, Išsirikiavimo aikštelės 
ir Starto aikštelės zonose bei visoje trasoje. Pažeidėjui bus 
skirta 100 EUR bauda ir jis gali būti pašalintas iš trasos. 
Speciali vieta suvirinimo darbams ir rūkymo zonos bus 
nurodytos Organizatoriaus. 

  3) Il is strictly forbidden to smoke or to use any device risking to 
provoke fire in the Paddock area, the Parc Fermé, the Assembly 
Area, on the starting grid or on the track (along the course). 
Offenders  will be penalized by a fine of 100 EUR and may be 
thrown out of the circuit. 
A special location for welding and a «smoking» zone will be 
provided for by the Organizer.  

        
4) Laisvos treniruotės vyks Ketvirtadienį ir Penktadienį (žr. detalų 

tvarkaraštį). Mokestis 30 EUR Vairuotojui už dieną.  
Laisvose treniruotėse gali dalyvauti tik tie dalyviai, kurie 
užsiregistravo į Čempionato varžybas. 

  4) The circuit will be open for Free Practice on Thursday and on 
Friday (see detailed timetable), at the price of 30 EUR per Driver 
per day. Free Practice sessions are only open to Drivers who have 
entered the Championship. 

        
5) Asmeniniai leidimai privalo būti aiškiai matomi ir pateikiami bet 

kuriuo lenktynių metu. Asmenys be leidimų nebus įleidžiami. 
  5) Personal passes must be presented at any time and no one will be 

readmitted without a pass.  
       
6) Poilsio laikas: (22:00 – 08:00)   6) Rest time: (22:00 – 08:00) 
        
7) Padangos   7) Tires 
        
 Bridgestone YJL Mini/Cadet 135 EUR    Bridgestone YJL Mini/Cadet 135 EUR 
 Bridgestone YMM Prime/Medium 175 EUR    Bridgestone YMM Prime/Medium 175 EUR 
 BridgestoneYFD Mini/Cadet/Rain 145 EUR    BridgestoneYFD Mini/Cadet/Rain 145 EUR 
 Bridgestone YLP Wet 180 EUR    Bridgestone YLP Wet 180 EUR 
        
 MOJO D1 160 EUR    MOJO D1 160 EUR 
 MOJO D3 180 EUR    MOJO D3 180 EUR 
 MOJO W2 180 EUR    MOJO W2 180 EUR 
      
8) Kuras   8)  Fuel 
      
 Privaloma naudoti tik komercinėse degalinėse (E95/E98 – be 

priedų) įsigyto benzino ir tik deklaruoto tepalo mišinį 
dvitakčiams varikliams.  

   All classes must be used only commercial stations fuel (E95/E98 – 
no fuel additives) and oil mixture only declared two-stroke engines.  
 

        
        
 PRIEDAI     APPENDIXES  
        
 Priedas Nr.1 Tvarkaraštis     Appendix No.1 Timetable  
 Priedas Nr.2  Trasos schema     Appendix No.2 Scheme of the Circuit 
 Priedas Nr.3 Daviklio tvirtinimo schema    Appendix No.3 Scheme of the Transponder installation 
        

        
        
PARUOŠTA     PATVIRTINTA 
Varžybų Organizatorius     Lietuvos kartingo federacija 
Atstovas, Romualdas Vitkus     Prezidentas, Ramūnas Savickas 
18/05/2015 A.V.   A.V. 19/05/2015 
 


